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placed hors de combat by sickness, wounds, detention, or any
other cause, shall in all circumstances be treated humanely,
without any adverse distinction founded on race, colour, reli-
gion or faith, sex, birth or wealth, or any other similar criteria.

To this end, the following acts are and shall remain
prohibited at any time and in any place whatsoever with
respect to the above-mentioned persons:
a)



chaplains, as defined by the present Convention, nor restrict the
rights which it confers upon them.

Wounded and sick, as well as medical personnel and chaplains, shall
continue to have the benefit of such agreements as long as the
Convention is applicable to them, except where express provisions to
the contrary are contained in the aforesaid or in subsequent
agreements, or where more favourable measures have been taken with



When wounded and sick, or medical personnel and chaplains do
not benefit or cease to benefit, no matter for what reason, by the
activities of a Protecting Power or of an organization provided for in
the first paragraph above, the Detaining Power shall request a
neutral State, or such an organization, to undertake the functions
performed under the present Convention by a Protecting Power
designated by the Parties to a conflict.

If protection cannot be arranged accordingly, the Detaining
Power shall request or shall accept, subject to the provisions of this
Article, the offer of the services of a humanitarian organization,
such as the International Committee of the Red Cross, to assume the
humanitarian functions performed by Protecting Powers under the
present Convention.

Any neutral Power, or any organization invited by the Power
concerned or offering itself for these purposes, shall be required to
act with a sense of responsibility towards the Party to the conflict on
which persons protected by the present Convention depend, and



CHAPTER II

Wounded and Sick

ART. 12. — Members of the armed forces and other persons
mentioned in the following Article, who are wounded or sick, shall
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a) designation of the Power on which he depends;

b) army, regimental, personal or serial number;



they shall organize at the commencement of hostilities an Official
Graves Registration Service, to allow subsequent exhumations and
to ensure the identification of bodies, whatever the site of the graves,
and the possible transportation to the home country. These
provisions shall likewise apply to the ashes, which shall be kept by
the Graves Registration Service until proper disposal thereof in
accordance with the wishes of the home country.

As soon as circumstances permit, and at latest at the end of
hostilities, these Services shall exchange, through the Information
Bureau mentioned in the second paragraph of Article 16, lists
showing the exact location and markings of the graves together with
particulars of the dead interred therein.

ART. 18. — The military authorities may appeal to the charity of the
inhabitants voluntarily to collect and care for, under their direction, the
wounded and sick, granting persons who have responded to this
appeal the necessary protection and facilities. Should the adverse Party
take or retake control of the area, it shall likewise grant these persons
the same protection and the same facilities.

The military authorities shall permit the inhabitants and relief
societies, even in invaded or occupied areas, spontaneously to
collect and care for wounded or sick of whatever nationality. The
civilian population shall respect these wounded and sick, and in
particular abstain from offering them violence.

No one may ever be molested or convicted for having nursed the
wounded or sick.

The provisions of the present Article do not relieve the occupying
Power of its obligation to give both physical and moral care to the
wounded and sick.

CHAPTER III

Medical Units and Establishments

ART



The responsible authorities shall ensure that the said medical
establishments and units are, as far as possible, situated in such a
manner that attacks against military objectives cannot imperil their
safety.

ART. 20. — Hospital ships entitled to the protection of the
Geneva Convention for the Amelioration of the Condition of
Wounded, Sick and Shipwrecked Members of Armed Forces at Sea
of August 12, 1949, shall not be attacked from the land.

ART. 21. — The protection to which fixed establishments and
mobile medical units of the Medical Service are entitled shall not
cease unless they are used to commit, outside their humanitarian
duties, acts harmful to the enemy. Protection may, however, cease only
after a due warning has been given, naming, in all appropriate cases, a
reasonable time limit and after such warning has remained unheeded.

ART. 22. — The following conditions shall not be considered as
depriving a medical unit or establishment of the protection
guaranteed by Article 19:

1. That the personnel of the unit or establishment are armed,
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Upon the outbreak and during the course of hostilities, the
Parties concerned may conclude agreements on mutual recognition
of the hospital zones and localities they have created. They may for
this purpose implement the provisions of the Draft Agreement
annexed to the present Convention, with such amendments as they
may consider necessary.

The Protecting Powers and the International Committee of the
Red Cross are invited to lend their good offices in order to facilitate
the institution and recognition of these hospital zones and localities.

CHAPTER IV

Personnel

ART. 24. — Medical personnel exclusively engaged in the search
for, or the collection, transport or treatment of the wounded or sick,
or in the prevention of disease, staff exclusively engaged in the
administration of medical units and establishments, as well as
chaplains attached to the armed forces, shall be respected and
protected in all circumstances.

A



ART. 27. — A recognized Society of a neutral country can only
lend the assistance of its medical personnel and units to a Party to
the conflict with the previous consent of its own Government and
the authorization of the Party to the conflict concerned. That
personnel and those units shall be placed under the control of that
Party to the conflict.

The neutral Government shall notify this consent to the
adversary of the State which accepts such assistance. The Party to
the conflict who accepts such assistance is bound to notify the
adverse Party thereof before making any use of it.

In no circumstances shall this assistance be considered as
interference in the conflict.

The members of the personnel named in the first paragraph shall
be duly furnished with the identity cards provided for in Article 40
before leaving the neutral country to which they belong.

ART. 28. — Personnel designated in Articles 24 and 26 who fall
into the hands of the adverse Party, shall be retained only in so far as
the state of health, the spiritual needs and the number of prisoners
of war require.

Personnel thus retained shall not be deemed prisoners of war.
Nevertheless they shall at least benefit by all the provisions of the
Geneva Convention relative to the Treatment of Prisoners of War of
August 12, 1949. Within the framework of the military laws and
regulations of the Detaining Power, and under the authority of its
competent service, they shall continue to carry out, in accordance
with their professional ethics, their medical and spiritual duties on
behalf of prisoners of war, preferably those of the armed forces to
which they themselves belong. They shall further enjoy the
following facilities for carrying out their medical or spiritual duties:

a) They shall be authorized to visit periodically the prisoners of war
in labour units or hospitals outside the camp. The Detaining
Power shall put at their disposal the means of transport required.

b) In each camp the senior medical officer of the highest rank
shall be responsible to the military authorities of the camp for
the professional activity of the retained medical personnel. For
this purpose, from the outbreak of hostilities, the Parties to the
conflict shall agree regarding the corresponding seniority of
the ranks of their medical personnel, including those of the
societies designated in Article 26. In all questions arising out of
their duties, this medical officer, and the chaplains, shall have
direct access to the military and medical authorities of the
camp who shall grant them the facilities they may require for
correspondence relating to these questions.
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Pending their release, they shall continue their work under the
direction of the adverse Party; they shall preferably be engaged in



CHAPTER VI

Medical Transports

ART. 35. — Transports of wounded and sick or of medical
equipment shall be respected and protected in the same way as
mobile medical units.

Should such transports or vehicles fall into the hands of the
adverse Party, they shall be subject to the laws of war, on condition
that the Party to the conflict who captures them shall in all cases
ensure the care of the wounded and sick they contain.

The civilian personnel and all means of transport obtained by
requisition shall be subject to the general rules of international law.

ART. 36. — Medical aircraft, that is to say, aircraft exclusively



The neutral Powers may, however, place conditions or
restrictions on the passage or landing of medical aircraft on their





ART



CHAPTER VIII

Execution of the Convention

ART. 45. — Each Party to the conflict, acting through its
commanders-in-chief, shall ensure the detailed execution of the
preceding Articles, and provide for unforeseen cases, in conformity
with the general principles of the present Convention.

ART. 46. — Reprisals against the wounded, sick, personnel,
buildings or equipment protected by the Convention are 
prohibited.

ART. 47. — The High Contracting Parties undertake, in time of
peace as in time of war, to disseminate the text of the present
Convention as widely as possible in their respective countries, and, in
particular, to include the study thereof in their programmes of



hand such persons over for trial to another High Contracting Party
concerned, provided such High Contracting Party has made out a
prima faciecase.

Each High Contracting Party shall take measures necessary for
the suppression of all acts contrary to the provisions of the present



between the arms of Switzerland and the distinctive emblem of the
Convention, the use by private individuals, societies or firms, of the
arms of the Swiss Confederation, or of marks constituting an
imitation thereof, whether as trademarks or commercial marks, or
as parts of such marks, or for a purpose contrary to commercial
honesty, or in circumstances capable of wounding Swiss national
sentiment, shall be prohibited at all times.

Nevertheless, such High Contracting Parties as were not party to
the Geneva Convention of July 27, 1929, may grant to prior users of
the emblems, designations, signs or marks designated in the first
paragraph, a time limit not to exceed three years from the coming
into force of the present Convention to discontinue such use,
provided that the said use shall not be such as would appear, in time
of war, to confer the protection of the Convention.

The prohibition laid down in the first paragraph of the present
Article shall also apply, without effect on any rights acquired
through prior use, to the emblems and marks mentioned in the
second paragraph of Article 38.

ART. 54. — The High Contracting Parties shall, if their legislation
is not already adequate, take measures necessary for the prevention



by the Swiss Federal Council to all the Powers in whose name the
Convention has been signed, or whose accession has been notified.

ART. 58.



The denunciation shall have effect only in respect of the
denouncing Power. It shall in no way impair the obligations which
the Parties to the conflict shall remain bound to fulfil by virtue of
the principles of the law of nations, as they result from the usages
established among civilized peoples, from the laws of humanity and



ANNEX I

DRAFT AGREEMENT RELATING TO HOSPITAL ZONES 
AND LOCALITIES

ARTICLE 1. — Hospital zones shall be strictly reserved for the persons named in
Article 23 of the Geneva Convention for the Amelioration of the Condition of the
Wounded and Sick in the Armed Forces in the Field of August 12, 1949, and for the
personnel entrusted with the organization and administration of these zones and
localities, and with the care of the persons therein assembled.

Nevertheless, persons whose permanent residence is within such zones shall
have the right to stay there.

ART. 2. — No persons residing, in whatever capacity, in a hospital zone shall
perform any work, either within or without the zone, directly connected with
military operations or the production of war material.

ART. 3. — The Power establishing a hospital zone shall take all necessary
measures to prohibit access to all persons who have no right of residence or entry
therein.

ART. 4. — Hospital zones shall fulfil the following conditions:

a) They shall comprise only a small part of the territory governed by the Power
which has established them.

b) They shall be thinly populated in relation to the possibilities of
accommodation.

c) They shall be far removed and free from all military objectives, or large



ART. 7. — The Powers shall communicate to all the High Contracting Parties in
peacetime or on the outbreak of hostilities, a list of the hospital zones in the
territories governed by them. They shall also give notice of any new zones set up
during hostilities.

As soon as the adverse Party has received the above-mentioned notification, the
zone shall be regularly constituted.

If, however, the adverse Party considers that the conditions of the present
agreement have not been fulfilled, it may refuse to recognize the zone by giving
immediate notice thereof to the Party responsible for the said zone, or may make
its recognition of such zone dependent upon the institution of the control provided
for in Article 8.

ART. 8. — Any Power having recognized one or several hospital zones instituted
by the adverse Party shall be entitled to demand control by one or more Special
Commissions, for the purpose of ascertaining if the zones fulfil the conditions and
obligations stipulated in the present agreement.

For this purpose, the members of the Special Commissions shall at all times have
free access to the various zones and may even reside there permanently. They shall
be given all facilities for their duties of inspection.

ART. 9. — Should the Special Commissions note any facts which they consider
contrary to the stipulations of the present agreement, they shall at once draw the
attention of the Power governing the said zone to these facts, and shall fix a time
limit of five days within which the matter should be rectified. They shall duly notify
the Power who has recognized the zone.

If, when the time limit has expired, the Power governing the zone has not
complied with the warning, the adverse Party may declare that it is no longer bound
by the present agreement in respect of the said zone.

ART. 10. — Any Power setting up one or more hospital zones and localities, and
the adverse Parties to whom their existence has been notified, shall nominate or






